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Тема дисертації:
1. Імплікатура як спосіб трансляції емоцій мовця (на матеріалі сучасного англомовного емотивного дискурсу)

2. Implicature as a Medium for Manifesting the Speaker's Emotions (on the Data Obtained from Emotive Discourse
in Contemporary English)

Реферат:
1. У дисертації здійснене комплексне дослідження конверсаційних імплікатур як способу трансляції емоцій
мовця в сучасному англомовному емотивному дискурсі. У результаті дослідження уточнено лінгвістичний
зміст поняття імпліцитності; розмежовані пресупозиція та імплікатура як два прагматичні прояви
імпліцитності; з'ясована роль конверсаційних імплікатур у трансляції додаткового емотивного змісту;
встановлена комунікативно-прагматична варіативність конверсаційних імплікатур. Двома аспектами цієї
варіативності є комунікативно-стратегічна поліфункціональність і прагматична кореферентність імплікатур.
За умов поліфункціональності, одна й та сама імплікатура (порушення однієї й тієї самої максими принципу
комунікативної співпраці) може застосовуватися для реалізації різних комунікативних стратегій. За умов
прагматичної кореферентності, декілька імплікатур (порушення декількох різних максим принципу
комунікативної співпраці) можуть застосовуватися для реалізації однієї й тієї самої комунікативної стратегії.



Взаємодія поліфункціональності та кореферентності уможливлює імплікатурну трансляцію мовцем
додаткового емотивного змісту у різних емоційних ситуаціях як при конформаційному, так і при
конфронтаційному спілкуванні. Ключові слова: емотивний дискурс, конверсаційна імплікатура,
комунікативні стратегії і тактики, комунікативно-прагматична варіативність імплікатур,
поліфункціональність імплікатур, кореферентність імплікатур.

2. This thesis presents a comprehensive study of conversational implicatures as a medium for manifesting
emotions in contemporary English discourse. The study specifies the definition of linguistic implication,
differentiates between presupposition and implicature as its two pragmatic constituents, establishes the role of
conversational implicatures in manifesting emotional meanings, and exposes communicative-pragmatic variability
of conversational implicatures. The two aspects of this variability are communicative-strategic polifunctionalism
and pragmatic co-reference of implicatures. Polifunctionalism means that the Speaker may employ one and the
same implicature (violation of one and the same maxim of the Cooperative Principle) in pursuing different
communicative strategies. Co-reference means that the Speaker may apply different implicatures (violation of
different maxims of the Cooperative Principle) in pursuing one and the same communicative strategy. Interplay of
communicative-strategic polifunctionalism and pragmatic co-reference of implicatures contributes to
manifestation of emotions in confrontational and non-confrontational discourses. Key words: emotive discourse,
conversational implicature, communiсative strategies and tactics, communicative-pragmatic variability of
implicatues, polifunctionalism of implicatures, co-reference of implicatures.
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